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UCOM 2R

MIC

1. fejezet  -  A CSOMAG TARTALMA 2. fejezet  -  SZERELÉSI UTASÍTÁSOK 

Keresse meg a fülnek megfelelő területet vagy azt a
helyet, ahol fennáll a hajlam 

Ha lehetséges, távolítsa el mindkét arcpárnát vagy a pár-
názatot 

Helyezze a tépőzárat a hangszórókra 

Moduláris/jet sisakhoz használjon rúdmikrofont. 
Integrál sisakhoz használjon kábeles/gombmikrofont. 

Hangszórók elhelyezése 

Válassza ki a használni kívánt mikrofont: 

A mikrofon elhelyezése és rögzítése után csatlakoztassa a csatlakozót 

(!)  Figyelmeztetés a telepítéshez:

1. A hangszórók középpontjának úgy kell elhelyezkednie, hogy megfeleljen
a füleknek, és a lehető legtöbbet érintkezzen velük.

2 .  A tűmikrofonon található „MIC” jelölésnek a szája 
felé kell mutatnia. 

Válassza ki az interkom rögzítési módját 

Ragasztó 

Állítsa össze újra az arcpárnákat úgy, hogy a kábelezést át-
húzza a párna és a sisakszerkezet között 

Vezérlőegység 

Szerelje fel a vezérlőegységet, és csatla-

koztassa a csatlakozót 

USB-C 
csatlakozó 

Hangerő  + Hangerő  -
MFB

(be-ki kapcsolás)

FIGYELMEZTETÉS A TERMÉK AKKUMULÁTORÁRA VONATKOZÓAN 
A termék első használata előtt töltse fel teljesen az akkumulátort. 
Ne tárolja a terméket feltöltés nélkül. Ha nem tölti fel, az az akkumulátor kapacitásának visszafordíthatatlan károsodását okozhatja. 
Végezzen töltési ciklust minden KÉT hónapban. 

FIGYELMEZTETÉS A TERMÉK VÍZÁLLÓSÁGÁRA VONATKOZÓAN 
A hangkészlet csatlakozójához csatlakoztatott külső egység (vezérlőegység) az IEC60529 szabványnak megfelelően 
IP67 védelmi besorolással rendelkezik. Ezért a vezérlőegység legfeljebb 30 (harminc) percig, egy méter mélységű
édesvízbe meríthető.
Ezen besorolás ellenére a készülék nem védett a nagyobb igénybevétel ellen, például a hosszú ideig tartó víz alá merítés vagy a 
nagynyomású vízsugarak ellen. 
A termék intenzív időjárási körülmények között és nagy sebességnél történő használata egyenértékű lehet azzal, mintha a terméket 
nagynyomású vízsugárnak tennék ki. 

KÖVESSE EZEKET A TIPPEKET, HOGY ELKERÜLJE KÉSZÜLÉKE SÉRÜLÉSÉT:
Ne merítse a terméket egy méternél mélyebb édesvízbe 30 percnél hosszabb ideig.
Ne tárolja a terméket nedvesen: törölje szárazra tiszta, puha kendővel. Ne tegye ki a terméket sós vagy ionizált 
víznek, alkoholmentes italoknak vagy egyéb folyadékoknak. 
Ha a készüléket az édesvíztől eltérő folyadékoknak tette ki, öblítse le hideg édesvízzel, majd alaposan 
törölje szárazra tiszta, puha kendővel.
Ne tegye ki a terméket nagynyomású vízsugaraknak. 
Kizárólag kompatibilis és tanúsított kábeleket és tápegységeket használjon. 
Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül hosszú ideig töltődni.
Ne használja a készüléket töltés közben, ha az sisakra van szerelve. 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
A készülék használata semmilyen módon nem terelheti el a vezető figyelmét vezetés közben.
Az interkomot a helyi közlekedési szabályoknak megfelelően használja. 
Úgy állítsa be a hangerőt, hogy mindig hallja a környező hangokat (szirénák, dudák, forgalmi dugók). 
Vezetés közben ne végezzen összetett műveleteket a készüléken.

TELEPÍTÉSI FIGYELMEZTETÉS 
A készüléket a kézikönyvben leírt utasításoknak megfelelően helyesen telepítse. 
A helytelen telepítés veszélyeztetheti a bukósisak és a motoros biztonságát. 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a vezérlőegység és a tartozékok biztonságosan rögzítve vannak-e. 
Ne módosítsa a terméket, és ne manipuláljon vele. 
Tartsa be az előírt rögzítési követelményeket, hogy megakadályozza bármely alkatrész leesését vezetés közben 

HASZNÁLATI ÉS TÁROLÁSI HŐMÉRSÉKLET 
A készüléket -10 °C és +55 °C közötti hőmérsékleti tartományban használja. 
Ne tegye ki a terméket szélsőséges hőmérsékletnek vagy közvetlen hőforrásoknak (pl. hosszan tartó napsü-
tésnek, a műszerfal alatti forró térnek). 
A helytelen hőmérséklet negatívan befolyásolhatja az akkumulátor teljesítményét és élettartamát. 
KOMPATIBILITÁS ÉS SZOFTVERFRISSÍTÉSEK 
Egyes funkciók külső eszközökkel való kompatibilitástól függenek (okostelefonok, TFT kijelzők, más interkomok). 
Bármely harmadik féltől származó szoftverfrissítés (pl. az okostelefon operációs rendszerének frissítése) befolyásolhatja az 
eszköz teljesítményét.

Javasoljuk, hogy a termék firmware-ét mindig naprakészen tartsa. 

GYERMEKEKTŐL ELZÁRVA TARTANDÓ 

GYORS ÚTMUTATÓ 

ELLENŐRIZZE A SZOFTVERFRISSÍTÉSEKET A www.interphone.com 
WEBOLDALON 
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USB-C 
CSATLAKOZÓ 

1 2

Az interkom rögzítése a tartóhoz 

Kezdeti csatlakoztatás 
Először helyezze a talpba az interkom csatlakozójával rendelkező oldalt, ahogy az ábrán látható.
Javítás 
Nyomja meg a másik végét (2), amíg meg nem hallja a „kattanást”, amely jelzi a megfelelő rögzítést.
Ellenőrzés 
Használat előtt győződjön meg arról, hogy az interkom biztonságosan rögzítve van az alaphoz. 

Kezelőalkalmazás 

Az interkom egy speciális mobilalkalmazással konfigurálható és kezelhető, amely iOS és
Android rendszerű eszközökhöz érhető el.
Az alkalmazás letöltéséhez keresse a „Interphone  UCOM2R” kifejezést az App Store-ban vagy a Google Play-ben.

6. fejezet - ZENE 
Lejátszás aktiválása/deaktiválása telefonról 
Amikor az interkom be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a központi MFB gombot, amíg a második hangjelzést nem hallja. 

Következő szám 
A szám lejátszása közben nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + gombot, amíg meg nem hallja az első hangjelzést. 

Előző szám 
A szám lejátszása közben nyomja meg és tartsa lenyomva a hangerő csökkentő gombot, amíg meg nem hallja az 
első hangjelzést. 

Zene megosztása más interkomokkal 
A szám lejátszása közben nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + gombot, amíg meg nem hallja a második hangjelzést. 

Zene megosztásának leállítása más interkomon 
A szám lejátszása közben nyomja meg és tartsa lenyomva a hangerő csökkentő gombot, amíg a második sípoló hang 
meg nem szólal. 

7. fejezet - KOMMUNIKÁCIÓ AZ INTERKOMOKKAL 
Megjegyzés: két interkom párosítása csak először szükséges.

Párosítás másik Ucom2R, Avant, Tour, Sport, Link, Active, Connect vagy Shape készülékkel 
1. Ha az interkom ki van kapcsolva, minden egységen nyomja meg és tartsa lenyomva a központi MFB gombot, amíg a 
második hangjelzés meg nem szólal. A LED-dióda pirosan/kéken villog.

2. Ezután röviden nyomja meg a középső MFB gombot csak a két egység egyikén.

Interkomos beszélgetés 
Amikor mindkét egység be van kapcsolva, nyomja meg a középső MFB gombot csak az egyik Interphone 
Ucom2R készüléken, amíg meg nem szólal az első sípszó.
A beszélgetés befejezéséhez nyomja meg még egyszer a középső MFB gombot csak az egyik Interphone
Ucom2R készüléken, amíg meg nem szólal az első sípszó.

Interkomos párosítás másik U-COM modellel (nem UCOM 2R):
1. Kikapcsolt állapotból nyomja meg és tartsa lenyomva a Ucom2R MFB gombját, amíg a LED KÉKEN/PIROSAN 
villogni nem kezd. 
2. A másik U-COM eszközön aktiválja a párosítási módot ANYCOM .
3.  Néhány másodperc múlva a két készülék sikeresen párosodik, és megkezdődik az interkom-kommunikáció.

„Párosítás a(z) „NE INTERPHONE” készülékkel 
1.  Az „NE INTERPHONE” egységen kapcsolja be a telefon párosítási módot. 
2.  Az Ucom 2R interkom kikapcsolt állapotában nyomja meg és tartsa lenyomva a középső gombot MFB , amíg meg nem szólal
a második sípszó.  Az LED-dióda piros/kék színnel fog villogni. 
3.  Ezután röviden nyomja meg a középső gombot MFB az Ucom2R interkomon

MŰSZAKI ADATOK 
Bluetooth® kompatibilitás: 
Támogatott Bluetooth-profilok:
Frekvencia:
Teljesítmény:
Üzemi hőmérséklet:
Töltési hőmérséklet:
Méretek mm: 
Tömeg:
Hatótávolság:
Bemenet: 
Beszélgetési idő:
Készenléti idő:
Töltési idő:
Akkumulátor típusa: 

Az SAR-értéket úgy mérik, hogy a készülék 0 mm távolságra van a testtől, és a készülék összes frekvenciasávjában a legmagasabb tanúsított teljesítményszinten sugároz. 
A SAR maximális értéke 1,75 W/kg (fej/test), 10 gramm szövetre átlagolva. 

FIGYELMEZTETÉS: A lehetséges hallássérülés elkerülése érdekében ne hallgasson zenét hosszabb ideig magas hangerőn.

A felhasználónak tilos bármilyen változtatást vagy módosítást végeznie a készüléken.
A Cellular Italia S.p.A. által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások vagy módosítások érvénytelenítik a felhasználó jogosultságát a készülék használatára. 
Kizárólag a Cellular Italia S.p.A. által biztosított szoftverfrissítéseket használjon. 
A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye. 

Termékeinket a vonatkozó nemzeti fogyasztóvédelmi törvények értelmében törvényes, megfelelőségi hibákra vonatkozó jótállás fedezi. 

A gyártó, a Cellularline S.p.A. kijelenti, hogy az UCOM2R Bluetooth Intercom (Interphone 
Ucom2R) rádiófrekvenciás berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfe-
lelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: 
https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-conformita

CZ – ÚTMUTATÓ A HÁZTARTÁSI FELHASZNÁLÓK ÁLTAL HASZNÁLT BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSÁHOZ 

(Az Európai Unió tagállamaira és a szelektív hulladékgyűjtési rendszerrel rendelkező országokra vo-
natkozik) A terméken vagy annak dokumentációjában feltüntetett ez a jelölés azt jelenti, hogy élettar-
tamának végén nem szabad a többi háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.  A nem megfelelő
hulladékkezelésből eredő környezeti vagy emberi egészségkárosodás elkerülése érdekében különítse
el ezt a terméket a többi hulladéktól, és felelősségteljesen hasznosítsa újra, hogy támogassa az 
anyagforrások fenntartható újrahasznosítását.  A háztartási felhasználóknak javasolt, hogy forduljanak
ahhoz az eladóhoz, akitől ezt a terméket vásárolták, vagy a helyi önkormányzat hivatalához, ahol tájé-
koztatást kapnak arról, hol és hogyan adhatják le ezt a terméket újrahasznosítás céljából. A üzleti fel-
használóknak javasolt, hogy vegyék fel a kapcsolatot szállítójukkal, és ellenőrizzék az adásvételi szer-
ződés feltételeit. Ezt a terméket nem szabad a kereskedelmi hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ez a
termék olyan akkumulátort tartalmaz, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki. Ne próbálja kinyitni a 
készüléket, és ne vegye ki az akkumulátort, mert ez hibát okozhat és súlyosan károsíthatja a terméket
.  Ez hibát és súlyos károsodást okozhat a terméken.  Ha ezt a terméket ártalmatlanítani szeretné, 
forduljon a helyi hulladékkezelő szolgálathoz, hogy kivegyék belőle az akkumulátort. A készülékben 
lévő akkumulátort úgy tervezték, hogy a termék teljes élettartama 
alatt használható legyen. 

BÁRMELY SZABVÁNYOS USB TÖLTŐVEL KOMPATIBILIS. 
A TÖLTŐ ÁLTAL LEADOTT TELJESÍTMÉNYNEK 0,5 W ÉS 1,0 W KÖZÖTT KELL LENNIE A RÁDIÓS BERENDEZÉS ÁLTAL KÉRT ÉRTÉKNEK, HOGY ELÉRJÜK A MAXIMÁLIS 
TÖLTÉSI SEBESSÉGET.

Figyelmeztetés:
– Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, valamint mechanikus összezúzása vagy felvágása robbanáshoz vezethet. 
– Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben hagyása robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz kiszivárgásához vezethet. 
– Az extrém alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék kiszivárgásához vezethet 
Megjegyzés:
A készülék mikrofont tartalmaz. 
A készülék önmagában nem rögzít hangot, hanem a bejövő vagy kimenő hívások vagy az intercom-kommunikáció során átviszi azt bármely párosított eszközre.

3. fejezet  -  AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE 
Dugja be az USB-C töltőkábelt az intercom USB-C csatlakozójába, ahogy az ábrán látható.
Csatlakoztassa a kábelt egy szabványos USB töltőhöz.

LED jelzés:
-piros LED: töltés folyamatban 
-zöld LED: töltés befejezve 

4. fejezet - ALAPVETŐ KONFIGURÁCIÓ Kapcsolja be a készüléket 

Nyomja meg a MFB gombot, amíg a kék LED ki nem gyullad.
Kapcsolja ki a készüléket 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a MFB gombot, amíg a piros LED-dióda ki nem gyullad, és a készülék ki nem kapcsol.

Hanghívás-fogadás aktiválása / deaktiválása 
1. Kikapcsolt készüléknél nyomja meg a MFB gombot, amíg a második hangjelzés meg nem szólal. A LED pirosan/kéken villog .

2. Az aktiváláshoz nyomja meg a Volume + gombot a második sípszóig. Az LED-dióda 4× kéken villan. 
3. A kikapcsoláshoz nyomja meg a Volume - gombot a második hangjelzésig. Az LED-dióda 4× pirosan villan. 

Hívásfogadás  hangvezérlésének  bekapcsolása/kikapcsolása 
1.  Amikor a készülék ki van kapcsolva, nyomja meg a MFB gombot a második hangjelzésig.  A LED pi-
rosan/kéken villog. 
2. Az aktiváláshoz nyomja meg a Hangerő + gombot a második hangjelzésig. A LED négyszer kéken villog. 
3.  A deaktiváláshoz nyomja meg a Hangerő - gombot a második hangjelzésig.  A LED négyszer pirosan 
villan. 

Eszköz visszaállítása 
Ha az interkom ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a középső MFB gombot a Hangerő
+ és Hangerő - gombokkal;  A LED-dióda lila színnel villog.  A párosítás törlődik, és a rendszer visszaáll. 

5. fejezet - Telefon / GPS párosítása 
1. Amikor az interkom ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a központi gombot MFB , amíg meg nem szólal a 
második hangjelzés. A LED-dióda pirosan/kéken villog.

2. Kezdjen el új eszközöket keresni a mobiltelefonján/GPS/TFT kijelzőjén.
3. Válassza ki az interkomot „Interphone UCOM2R“ a telefonról/GPS-ről/TFT kijelzőkről .
4. A párosítás megerősítéséhez az LED-dióda három másodpercenként kétszer KÉKEN villan. 

Telefonhívás fogadása 
A „Haló” szó hangos kimondásával vagy a központi MFB-gomb rövid megnyomásával. 

Telefonhívás elutasítása 
Nyomja le a központi MFB-gombot 2 másodpercig, amíg meg nem hallja az első sípolást. 

Telefonhívás befejezése 
Nyomja meg röviden a központi MFB-gombot, amíg meg nem hallja az első sípolást. 

Hangasszisztens hívása 
Az MFB központi gomb rövid megnyomása. 

Az utolsó szám újrahívása 
Nyomja meg gyorsan kétszer az MFB középső gombot. 

Bluetooth v. 5.1 – II. osztály 
HFP A2DP AVRCP
2,402 – 2,480 GHz
17.8dBm EIRP
0 - 45 °C

10–45 °C
36x78x18
61 g

300 méterig 
5V DC 0.2A
30 óra 
700 óra 
3 óra 
odinová újratölthető lítium-ion akkumulátor 


